Na svitlobo dane od krajnske kmetijske druzbe.

Odgovorni vrednik B».

Tecaj VEEE.

Od davsin gostacev in bajliarjev.
Po ministerskim ukazu od 11. septembra 1849
(§. 5. cerka a.) nehajo brez odskodovanja vsakiere od-
rajtvila in davsine gostacev.
Med temi odrajtvili so pa le tiste placila costacev
zapopadene, kiere so oni gruntnim gosposkam kakor
takim odrajtovati mogli. V nasi dezeli ni takih davsin,
in ¢e se vender kje pod kakorSnim imenam znajde-
jo, bodo odpadle brez vsiga odskodovanja. Urbarske
davsine so po svejim mnamenu le zavolj sprejetiga ob-
delvavniga grunta kmetam nalozene bile; kér pa go-
sta¢ ali osebenik nebeniga grunta od gosposke prejel
ni, tedaj tudi ne more zavezan biti, kaksno odkupnino
odrajtati. Dela ali odrajtvila, ktere so gostaci po ne-
kierih dezelah grajsinam opravljali, se jim le za var-
stvo dajali, to je, za to, kér so jih nekdanji graj-
Saki — vitezi in knezi — ptujih sovraznikov varovall.
Ali zdaj je to vse drugac. Zaté tudi take davsine brez
placila odpadejo. Ako je pa kak gostac od grajsine
kaj kupil, morebiti kaj zita ali kaj derv za Kurjavo ali
kaj druziga, in de je placilo na dolg ostal — tak
dolg se mora pa posteno placati, kér taka davsina ne iz-
vira iz zaveze podloziva.

Tudi je bila po nekterih krajih taka sega, de so
sirote, to je, otroci, ki so jim starsi pomerli, moglii pri
erajsinah nekoliko lét sluziti — to so imenovali po
nemsko: ,Waisendienste“. Ta pravica je bila terda za

tiste, ki so se ji mégli podvreci, in prav je, de neha

brez odskodovanja.
Pri ti priliki se tudi lahko pomenimo od bajtar-

jev. Po 5. odstavku postave 7. septembra 1848 in
po patentu 4. marca 1849 so tlaka in tlacanski denarji
na podloznih zemljisih &tiftanih bajtarjev brez placila
odpravljeni. Pod tem odlockam so zapopadeni taki baj-
tarji ali kajzarji, kterih bajte ali kajze na soseskinih
ali srenjskih zemljisih stojé. Postavim: nekteri grun-
tar je s kakim c¢lovekam pogodbo storil, de se je na
njegovi zemlji bajta ali kajza postavila, in zavolj te
pogodbe se pri gruntni gospdski nobenizga zamerka ali
prepisa v gruntnih bukvah storile ni. Take pogodbe so
se dostikrat za vec 1ét veljavne uterdile. V teh zade-
vah novi bajtar s grajsino ni imel nic opraviti; ako bi
se pa bilo vender takim bajlarjem kaksna grajsinska
tlaka ali kaksno drugo odrajtvilo vrinilo bilo, zdaj od-
pade brez vsiga odskodovanja.

Ako se je pa tak bajtar zavézal, gospodarju zem-
ljisa, na kterim je bajto naredil, ali kup v denarjih
odrajtovati, ali pa vsako léto nekoliko pridelka dajati
ali k njemu delat hoditi, tak mora te dolznesti tudi pri-
hodnji¢ spolniti, zakaj one ne izvirajo iz zaveze pod
loztva ampak iz zaveze posebne pogodbe ali’ glihenge.
— Ravno také se ne smejo po novih postavah motiti
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tisti gostaci, ki v kmetijskih bajtah stanujejo in za to
cospodarjem ob zetvi, mlacvi, kosnji in drugih splosnih
delih delat hedijo. 'Tacih dolznost jih te postave ne
odvezejo, zato kér tudi ne izvirajo iz zaveze pod-
loztva. Ako bi se tedaj taki gostaci kaj obotavljail,
jim bo to malo pomagalo, — gospodar ima pravico ,

jih iz bajte spoditi in komec bo vse pravde.

Med temi do zdaj omenjenimi bajtarji pa niso za-
popadeni tisti bajtarji ali kajzarji, ki so svoje kajze na
erajsinskih ali dominikalnih zemljisih postavilL.
Taki bajtarji imajo v gruntnih bukvah svejo urbarsko v
Stevilko, so v zavezi podloztva s grajsinami, in bojo
za tlako in urbarske davsine primerno odskodovanje po
pricijocih postavah odrajtati imeli. Ako je pa med njih
odrajtvili tudi kaj taciga zapopadeniga, kar sploh neha
brez odskodovanja, se samo dobro vé, de bo to polaj-
sanje tudi za nje.veljalo....

De zadeve gostacev in bajtarjev do dobriga do-
koncamo, moramo e nekoliko povedati od tistih dolz-
nost, ktere bojo tudi prihodnji¢ Se obstale. Gostaci in
bajtarji so imeli dolznost, pri soseskinih ali srenjskih |
potrebah pomagati, zaté kér so oni tudi udje srenjske |
druzbe in tudi oni vzivajo dobrote srenjske edinosti.
Kantonske ceste, srenjske pota, cerkve, sole, farovzi
i. t. d. so ob¢inske pofrebe, in de se v dobrim stanu
obderzé , morajo vsi udje srenje pomagati. Zato ie-
daj bodo mogli gosta¢i in bajtarji tudi prihodnjic pri
tacih zadévah delat hoditi in primerjene dolznosti oprav-
ljati. Gostaci in bajtarji se ne morajo izgovarjati, de
nimajo veliko dohodkov in pridelkov. Saj se od njih
veliko ve¢ druziga ne tirja, kakor delo — to pa lah-
ko storé in so to tudi vestno storiti dolzni, zakaj le
soseski se na ramo obesijo, ako obole in delati ne mo-
rejo; le soseska njih zapusene udove in male ofrocice
redi, ako jim smert oceta pred casam vzame. Soseske
bodo mégle prihodnji¢c same skerbeti za obsto] cerkva,
sol in farovzov i. t. d. — Kersanski in solski nauk —
perva in nar imenitnisi potreba svobodniga cloveka —
se tudi gostacem in bajtarjem in njenim otrokam deli,
zaté morajo tudi oni k ohranjenju in obstoju takih ob-
¢nih potreb po svoji moc¢i pomagati. Nadjamo se, de
se bo sploh po Slovenskim dozdanja dobra volja za
ohranjenje cerkva in farovzov ohranila, — za kantonske
ceste in srenjske pota in za Sole pa bolj ezivila, |
kakor dOZdﬂj! Ambroz. 5

Qberinijske in Kupdcijske droblince,

Zeplena kislina, kiero mnogoverstne fabrike in
rokodelci potrebujejo, velja sploh za méro visji ali nizji
stopnje obertnijstva v dezeli. Kolikor vec se v kaki
dezeli zeplene kisline (hudiceviga olja) porabi,
na toliko visji stopnji stoji obertnijstvo (rokodel-




stvo). Na Francoskim so porabili vIétu 1847 1 mi-
lijon in 400,000 centov zeplene kisline; na Avstri-
janskim pa dosihmal na léto k vecimu le 150,000
centov. —

Ce to, kar so v Evropi ljudje kave (ali ko-
feta) pred sto léti, to je, v léta 1750 spili, prime-
rimo s tem, kar ga zde) spijejo, najdemo sila velik
razlocek! V létu 1750 se je v Evropi kave porabilo
660,000 centov, — v Iétu 1849 pa 3 miljone in 880,600
centov. Nar vec so je popili na Nemskim, nar men;j
na Rusovskim (le 60,000 centov), na Francoskim
350,000 centov, na Anglezkim 320,000, na A v-
strijanskim 300,000 centov.

Telegraf ali daljnopisnil *).
(Dalje.)

Nas dandanasnji telegraf, kteriga drat poleg cestd
vidimo, je tedej elektri¢no-magneti¢ni telegraf.

Kaj je to: elektricno-magneti¢no? bo marsi-
kdo nasih bravecov zagodernjal, in bo rekel, de tega ne
zastopi. Nikar se neznanih besed ne vstrasi, dragi
prijatel! Kmalo bos tolike razumel, kolikor ti je treba
vediti, de bos saj nekoliko to c¢udovitno naprave za-
popadel, de bos vedil, kaj se v telegrafu godi, in de
ni clo nic copernije zraven.

Dve cudoviti moci ste, kteri storite, de gré o-
znanilo kakor blisk iz eniga kraja v druziga po dratu.
Ena moc je elektrika, druga pa magnetika. Obé
moci vsaki poznd, ¢eravno njuniga iména ni vedil.
Slavni gospod profesor Robida nam je ti moéi v bu-
kvah, ki so lani v Ljubljani na svitlo prisle in se ime-
nujejo ,Naravoslovje ali Fizika“ prav po domace
zlozil; z njegovimi besedami yvam bomo ti dve ¢udoviti
moci razlozili.

Poglejte pecatni vosek. Ako ga po sukni derg-
nete, de se ogreje, majhne listke popirja na-se po-
tegne in jih spet spusti. Kdor suho stekleno (gla-
zovnato) cevko s suknam dergne, in jo potlej popirc-
kam ali nitkam ali slamicam bliza, vidi: kako se ti
kosciki proti cevki vzdigujejo in se je prijemajo : JO
kmalo spet spustijo, na tla padejo, in se vnovi¢ k bliz-
ni cevki vzdignejo. Ako cevko dobro dergnjeno licam
blizas, menis cutiti paj¢ine na licah. Ako te skuinje
viamni izbi delas, vidis iskrice med cevko in drugim
telesam, in slisis derskanje, ako jim dergnjeno cevko
blizas. Tudi burcen, *%) smola, zéplo, zida, lasje,
zlahtni kamen, clo led in druge reci to storijo. Ce pa

¥) Ne moremo se zderzati smesSnice opomniti, ki smo jo uni-
dan od strane v neki Kkavarnici v Ljubljani slisali, ko so
se trije scer omikani gospodje, ki s0o se mende vsi gers-

Kiga jezika nekdaj wucili, zastran tega nasiga sostavka
pogovarjali. Enimu ni bilo prav, de ne ohderzimo bhesede
telegraf, ki je v vsih jezikih navadna. Ta mo3 gotovo
ni bral, kar smo unidan gastran tega pisali, tedej ni ve-
dil, de smo tudi mi to misel imeli, in Se poprej, kakor
on. Drugi gospod je modroval, de daljnopisnik ni prav
iz gerskiga prestavljeno, ampak de telegraf po gerskim
pomeni urnopisnik. Mi tega gospoda prosimo, de mu ne
bo skodovalo, ce se gre Se enkrat gerSki jezik uéit, de bo
zvedol, de ,Tachygraphie‘¢ ali wotenographie‘ ni
mwielegraphie ¢ — Casopisarji smo zares revezi, se ta-
krat, kadar po otroc¢je piSemo, nas nekteri modrijani
nocejo prav razumeti! Sam Bog nam pomagaj! —

“¥) Buréen po nemsko Bernstein, po gersko elektron,
Je podeemeljska rumena smola, ki se le v malokterih kra-
jth najde, in se tako sterdi, de j® kerhka in stéklu
enaka. Cevke gosposkih tabacnih pip so veékral na di-
lict, ki se v ustih derzi, s burénam ozalSane ; tedaj je
burc:an gotovo nasim braveam veéidel znan, Na ti sméli
so nasi preddedje pred 2000 1éti cudovito elektriéno moé
pervikrat najdli, in kér se buréen, Bernstein, po gersko
elektron pravi, so imenovali to moé sploh elektriéno.
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glazovato kolé (elektrostrogo, ali kakor ga kmetje
imenujejo ,kolovrat“) z derg
toliko ognja v steklu nabere,
tajo, in ¢e ga primes, te hudo vdari po udih, Lejte!
vse to pride od tiste moci, ktero smo v steklu zbudilt,
In ktera se elektrika imenuje. Vse polno je take
moci in taciga ognja tudi pod nebam, ki se nam v
podobi bliska in strele ocitno pokaze in ga zatorej
tudi nebeski oginj imenujemo.
Kaj ne, de ste ze dolgo to moé poznali, in de
le niste vedili, de se elektri¢na moé imenuje? K
zbujenjn spijoce elektrike pa ne sluzi le dergnjenje,
temuc tudi tlacenje, kakor pri skorji; gorkota pri
nekterih kamnih; raztopljenje pri zéplu; dotakne-
nje pri kotlini (kufru) in cinku, in pri druzih recéh.
Tako moc po potrebi obilno si napraviti, so uéeni
mozje mnogoverstne naprave si zmislili, kakor je gori
imenovani stekleni kolovrat, elektri¢na stekle-
nica, kise Lajdenska steklenica (Leidnerflasche)
imenuje, Voltovi steber (Voltai'sche Saule) i. t. d.

Cinkovo ploso pertisnjeno h kotleni (kufreni),
imenujejo naravoslovei Voltovo pervino, ktera pa le
slabo elektriko da. Visoko uceni naravoslovee, Volta
po imenu, je pa vec takih pervin tako zdruzil, de je
na cinkovo ploso polozil kotleno, na kotleno je po-
lozil vlazno (mokro) sukneno plo$o; na sukneno spet
cinkovo, potlej kotleno, potlej sukneno in tako
dalje. Tako sostavljen steber stoji med tremi stekleni-
mi stebri. Suknene plose se v solnati ali zeploki-
sani vodi namocijo, izzmejo in tako valijo, de ne stopi
voda iz sukna, ktera bi po rudni plosi stala al) naprej
lezla. Spodne cinkove plose in zgorne kotlene plose
se tisi kotleni drat. Kjer se drata blizata, vidis
elekiricno iskro. Ako se hoces prepricati moéi po-
stavljeniga stebra, pertisni eno mokre roko na cinkovi,
drugo na kotleni konee stebra iz kakih 30 pervin sostav-
ljeniga, in cutil bos deérglej, kakor pri elektri¢ni ste-
klenici. — Popisani Voltovi steber pa scasama oma-
guje in vso moc zgubi, torej so si naravoslovei z ne-
koliksno prenaredbo stanovitni Voltovi steber napravili.

Elektricna moc je pa dvojna. Elektrika v ste-

‘klu (glazu) zbujena, je drugacna od une v zéplu ali

smoli. Ako se hoces tega ocitno zagotoviti, obesi
kroglice iz bezgoviga sterzéna na zidane nitke, in daj
eni, kadar se je z dergnjenim steklam dotaknes,
elektriko stékla. V tem hipu bos vidil, de bezi leta
kroglica od stekla, — in se rada bliza elektriki zépla.
Kadar se je pa zépla dotisnila, spet odleti, in od zépla
bezi, in tako dalje. — Ako obema kroglicama das
elektriko zépla, alj obema elektriko stékla, bos
vidil, kako bezite ena od druge. Ako pa eni das
elektriko stékla, drugi paelektriko zépla, se prijazno
blizate, sprimite, in potlej mirna ena zraven druge
visite. Iz tega se vidi, de je elektrika stékla dru-
gacna, kakor zépla. Naravoslovei imenujejo PErvo
kladno (positive), drugopa zoperno elektriko (nega-
tive KElektricitat.) Toliko bo mende zadosti, de vsak
bravec saj nekoliko bolj elektri¢éno moc¢ pozna, ki jo
je ze davnej v blisku, streli i. t. d. poznal.

(Dalje sledi.)

Cujte, poglejie popoinamo noveo
sélo na Hrajnskim !

Nikol ga se nismo vidili, tudi ne imenovati slisali
lega kraja ali séla na Krajnskim; zastonj smo ga iskali
v Frajerjevim, Lozanovim ,Florjanc¢icevim in tudi v dru-
gih starih in novih zemljovidih Krajnskiga vojvodstva.
— Tuadi ga ni dobiti ne v Frajerjevim nemskosloven-
skim imeniku mést, tergov, vasi, gradov, in krajev




e e

na celim Krajnskim; tudi ne v nar novejsim od viso-
ciga ministerstva sostavljenim nemskoslovenskim imeniku
novih kantonov in sodnis v Krajnski kronovini. — Po-
glejte tedaj, de je to sélo res popolnama nove, ino de
je se le ta predpust izpod snega izraslo. — Vém, de
bi gotovo ze radi njegovo slavno imé slisali., — Ime-
nuje se: Unterpdssnitz po nemsko; nihce pa ne vé
kako pa po slovensko, ker ga ni v nobenim nam zna-
nim nemskoslovenskim imeniku. '

Poslusajte golo prigodbo (factum), kakorsna je.
Preteklo nedeljo prinese moz, malo dni pred v ne-
kim cesarskim sodnisu za njegovo héer narejeno Ze-

nitvansko pismo k meni rekoc: ,Preberite mi to
pismo, kako je narejeno 2%

Jez zacnem brati, on pa debelo gleda ter pravi:
»1ako jez ne zastopim, berite po krajusko.“ Jez: ,Vi
tedaj hocete, de bi jez vam to pismo iz nemskiga v slo-
vensko prestavil, pa ne samo bral 2¢

Berem, in od besede do besede prestavljam, pa
kmalo se mi ustavi moje delo, ker berem, de je ne-
vesta doma iz Unterpossnitz, pa nevém, kako bi
to po krajnsko prestavil. De bi svoje nevednosti mozu
ne razodel, in v daljnim prestavljanju pri njemu za-
upanja ne zgubil, hitro sezem po Frajerjev imenik,
pa zaston) isem po njem ,Unterpossnitz“; na zad-
nje moram vender le moza prasati, kje de je nevesta
domd. 1z Spodnjih Pirnic¢ Smeleskiza kantona% —
mi moz naglo odgoveri — ,saj mora biti to v pismu.“
— Pismo pa ni bilo v Smeledniku delano. — No zdaj
jo imam: sélo ni novo, le nov ,Kanzleinamen“ je do-
bilo. Si mislim: naj bo; scer so Nemei pisali Unter-
pirnitsh®, zdaj pa také. Kolikor ve¢ imén kdo ima,
toliko imenitnisi je.

Berem na dalje; de ima zenin ,eine Viertelhube®
eno cetert zemljisa, Moz: ,,Ni res! pol grunta ima.“
Jez: ,Ce ne verjamete, de Je takoé pisano, nesite pa
drugam prestavlat.“ Moz: ,,Ze verjamem,tode v kan-
celii ni prav pisal.“

Kmalo pa vidim na drugi strani, de bo Zenin ne-
vesto na svojo ,Halbhube“ pol grunta intabuliral.
Povej mi, dragi gosp. vradnik! kaj posede Zenin,
cetert ali polovico zemljisa?

Na dalje je zapisano, de se zaveze zenin z 700
goldinarji nevestine dote nar silnisi posodnike (die drin-
gendsten Glaubiger) placati. Moz: Mi nismo govorili
od nar silnisih dolznikov, ampak mi smo govorili, de
se zenin zaveze s 700 goldinarji nevestine dote tiste
posodnike odpraviti, kteri so na pervi stopnji inta-
bulirani, in de po tem nevesta na njih mesto stopi,
zato Ker je to posestvo zlo zadolzeno, in bi drugaé¢ za
njeno doto zadosti varnosti ne bilo. Nar silnisi posod-
niki so sploh le tisti, ki so na zadnji stopnji, ker se
nar bolj zgube bojijo. —

Moz z glavo maje in sdihuje: ,Za bozjo voljo,
tak )e vse zmedeno od koneca do kraja; kaj mi je sto-
riti?% — Jez vam druziga svetovati ne morem, Kkakor
de za naprej ni¢ nikar ne podkrizajte, ako se vam ne
bo pred na tanjko do picice prebralo in razlozilo,
kaj de je zapisano. Moz: ,Je! kaj to pomaga, ko po
nemsko pisejo; saj nam potlej po krajnsko povedd kar
hocejo; mi pa jim moramo verjeti, ¢e ne pa nam kmalo
zugajo nas v luknjo utakniti. Pa kako je to, saj Ze
dve leti sem govorijo,de so Cesar zapovedali, de nam
bodo tudi po kanclijah po krajnsko pisali, zakaj se
to ze ne zgodi 2% —

Cez vse te reci, oce! pa tam poprasajte, kjer ste
to pismo delali; ondi bodo vedili vam nar bolj prav od-
govoriti; kolikor sim vam jez vedil in mogel storiti,
sim vam storil, ker sim vam pismo prebral ino tudi
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potolmacil. — Ravno stopi drug moz v izbo, pervi v-
zame pismo, se poslovi, in gré z njim. Kam? ne vém.
Ne morem se zderzati, ti resnicni povesti 3 pra-
sanja pristaviti:
Pervo: Ako bi bil vradnik v tistim jeziku pisal,
v kterim so ljudje v kancelii govorili, ali bi bilo mo-
goce také zmesnjavo narediti 2 Mislimo; do ne.
Drugo: Ako bi bilo pismo po slovensko tako
zmedeno pisano in od besede do besede ljudém pre-
brano, ali bi ga bili podkrizali? Misel nasa je zopet,
da bi ne bili tega tako dolgo storili, dokler bi ne bilo
popravljeno bilo.

Tretje: Ka) pomaga ljudstva z velikimi stroski
sklenjeno prestavlanje vsih postav, ktere ga dostikrat
nic ne zadevajo, v slovenski jezik, dokler se mu take
vazne pisma, kakor zenitvanske, cezdajanske
in enake, ktere ga tésno zadevajo, v ptujim, njemu
neznanim jeziku siloma vrivajo? — Ni¢.

Nekteri zarujoveni starokopitni vradniki na Slo-
venskim se zmiram o priloznosti kvasijo, de tudi pro-
sti kmet noce slovenskih pisem, ampak nemske in
laske. — Glavo zastavimo, le poprasajte na Krajnskim,
Stajarskim ali na Primorskim deset tavzent prostih Slo-
vencov po versti: ali hocejo za naprej slovens ke pi-
sma, ali pa kakor do zdaj nemske in laske iz kancelij

prejemati, de jih ne bote 10 med njimi dobili, kteri
bi slovensine s veseljem ne volili. *) —

Od Save 5. Svecana 1850. M. P. — L. J.

MDopns iz Hrajnja.

Preteceni petek se je v Krajnski farni cerkvi praz-
novala cerkvena obletnica za nasim Dr. Presernam.

Kdor je bil pri ti slovestnosti, se je lahko zivo
preprical, v kaké zivim spominu nas predragi rajnki v
sercih vsih, ki so ga poznali, vedno zivi. Od visoke ¢a-
stite duhovsine do zadnjiga pevecain narodniga straznika
Je vse radovoljno iz zgole ljubezni do njega svoje moci
in znanosti k poviksanju slovesnosti v dar prineslo.

Krajncam gré cast, de se od njih réci zamore, de
80 visoke pomenljive, zali bog! sploh zanemarjene be-
sede: et meminisse juvat“ v nar obsSirnisim po-
menu zapopadli in v djanji pekdzali. Slava jim zaté!
— hvala jim ne zaostane. — — C—

Novicar iz Fgubljane.

Danes teden o poldne je prisel iz Laskiga 4. ba-
taljon nasiga domaciga regimenta. Z veliko castjé je
bil sprejet. Ocetje in matere, bratje in sestre, prijatli

*) Morebiti bi bil moz Zenitvansko pismo v slovenskim
jeziku pisano dobil, ko bi ga bil terjal, Vunder mislimo, de
je dolznost vstavnih vradnikov, ki imajo na Slovenskim
z ljudmi opraviti, ki le svoj materni jezik znajo, de ne
cakajo taciga terjanja, ampak de ravnajo po vstavi, po
ktert so Cesar vsim derzavljanam ravnopravnost
zagotovili, Kar derzavna vstava zapové, zapové tudi
dezelna slovenskih kronovin, v kteri §. 3. razlozno
pravi: Vsakima narodu gré nedotakljiva pravica za va-
rovanje (Wahrung) svoje domorodnosti in svoji-
ga jezika., 'Te postave morajo sedanji vradniki bolje
vediti, Kakor prosto ljudstvo; oni pa morajo tudi vediti,
de ravno ta paragraf narodu pravice varje, de se mu
nikjer ne Kkratijo, ne v soli ne v kancelijah. Do-
ma in med seboj smo ze pod absolutizmam smeli domadci
jezik govoriti; vstava je pa ljudstvu druge pravice po-
delila. Koliko pravd (Prozesse) bi ne bilo treba, ko bi
se bile vselej take vazne pisma v domac¢im jeziku narejale!
Vsak clovek ima zdej pravico, take pisma od novih
vradov v svojim jeziku terjati; od vradnikev pa, ki so
81 po vstavl svesti svojih dolznost, mende ne bho treba
tega terjati, ampak taki bojo sami storili, kar jim po-
stava veleva. Tudi nas vstavoljubi dezelni poglavar bho
gotove nad tem cul, Vred.
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in znanci so pozdravljali vojake rojake, de je bilo ve-
gelje viditi. Ljubljancanje so zlozili toliko denarjev, de
— dobro kosilo si oskerbeti — je dobil vsak feldvebelj
40 krajc., vsak desétnik 30 krajc., vsak prostak pa
20 kraje. V cetertek popoldne je bil slovesni pokop
mnogozasluzeniga gosp. L. Martinaka, ki je bil cez 26
lét ucenik gimnazialnih sol. Njegovi ucenci so ga né-
gli in mu svetili, in razun njegove rodovine in zlahte,
ucenikov in ucencov vsih sol je spremila silno velika
mnozica ljudi rajnciga k grobu. Naj mirno pociva v
zemlji domovine, ktero je resni¢no in zivo ljubil, ktéro
je pa mogel prezgodaj — rajnki je bhil se le 52 let
star — zapustiti! — Spet nam je légar pridniga zdrav-
nika, Dr. Sokli¢a, ki je bil zdravnik v vojaski bol-
nisnici, nanaglama v nar boljsih létih vzel. V nedeljo
popoldan je bil pogreb. — Pust je letas zares prav —
pust. Pa obernimo se od zalostniga premisljevanja,
kér je ravno pustni torek, k neki smesnici, s ktero
nas je Ljubljanski dopisnik p. v ,Lloydu® unidan
razveselil. Znano je braveam ,Novic“, de ta moz p
ima privojeni nagib ,Hintergedanken“ drugih ljudi
osledovati; take ,Hintergedanken® je zdej spet iz
tega izvohal, kér ima g. Blaznik vradni slovenski ca-
sopis v zalogo dobiti. ,Kaké more zaloznik dveh ca-
sopisov — govori Hintergedankenmann — se tretjiga
prevzeti! Ali ne bo tega tretjiga v nemar pusal in
kot macoha z njim ravnal? O tu se nekaj druziga za-
dej pelje — pravi Hintergedankenmann — to je zvito tka-
nje, ktero le tisti osledi, kteri ima tanek nos zaté!"
— Se vé, de tak sled ima le p in njegovi ljubeznivi
sledivni tovarsi. Ta sled je pa sembrano piskav, in
ce dopisnik p ne bo boljsi sledil, bo se svoje lasine
prijatle tako dolgo za nos vodil, de bho se clo njim njegov sled
na zadnje zopern postal. Gosp. Blaznik izdaja ,Slo-
venijo“ kot edini vlastnik tega casopisa, po pol pole
dvakrat v tednu; ,Novice“, ki pridejo enkrat v
tednu na svitlo, niso sama Blaznikova lastnina, in ka-
kor je vrednik ,,Novice“ od léta 1843 po zaupanju kme-
tijske druzbe samostojnoinneomejeno (selbststandig
und unbeschrinkt) vredoval (se ve de tega dopisnik p
in njegevi tovarsi ne véjo, kér so se le po marcu
1848 osleduhi postali), také jih vreduje se zdej, de se
ljudstvo v kmetijskih, rokodelskih in sploh potrebnih
znanostih sedanjiga casa poduci. Gosp. Blaznik se
je tedaj dosihmal 2 casopisov vdelezil, ki zneseta celi
teden poldrugo podlo. Se vé de ni mogoce zraven
poldruge poile se 2 polina téden natiskovati!! Ali pa
dopisnik p morebiti misli, de bo Blaznik vrednik vrad-
niga lista? Morebiti je kaj taciga zasledil! Nam je le
toliko znano, de je nas gosp. dezelni poglavar gospoda
fajmosira Potocnika vrednika vradniga lista poter-
dil. Kaj bi, postavime, k takim govorjenju dopisnika p
rekel gosp. Kleinmayer, ki clo vsaki dan celo
polo nemskiga casopisa izdaja, ce bi mu kdo branil,
zraven tega se kak drug casopis prevzeti! Kako piskav
je pa sled dopisnika p, ki tebi ni¢ meni nic pravi, de
bo Blaznik zavoljo ,Novic“ in ,Slovenije* vladni list
le po macohje oskerboval, se nar ocitnisi iz tega vidi,
kér gosp. Blaznik, kadar od gosp. dezelniga pogla-
varja mu zagotovljeno zalogo vradniga politiskiga lista
dobi, ne misli vec izdajati ,Slovenije®, kar je ze zdav-
nej znano. S tem bo Blaznik tudi tistim, ki menijo,
de se on hoce s ,Slovenijo“ obogateti, nar ocitnisi do-
kazik dal, de izdajanje casopisov ne nése ravno to-
liko dobicka, kakor marsikde misli. — To enkrat za
vselej! Mi nimamo ne casane volje se z nesramnimi na-
padki Lloydovih dopisnikov okvarjati; le to se rece-
mo: Kdor denuncira, naj saj skriveé todela, de pred
svetam na sramdti ne ostane. — in kdor se laze,

je 164 srenj od 22.

naj se saj také laze, de se laz ne bo dala s pestjo
zagrabiti,

Novicar iz mnogih Eraqjev.
Dunajski vradni casopis 5. svecana je oznanil za
Gorisko, Istrijansko inGradisko dezelno vstavo.
38 poslancov pride na dezelni zbor, kiima za navadno
v Gorici biti; Cesar ga pa znajo tudi kam drugam
poklicati. Tudi za Tiroljsko Kronovino je vstava raz-
glasena. — Cesar so bili unidan nekaj zboleli, so pa
ze spet boljsi. — Minister kupéijstva je razglasil na-
svet zastran zedinjenja avstrijanskiga colnistva in
kupcijstva z nemskimi dezelami. — Pruski kralj je
6. dan t. m. na vstavo prisegel. — Novice iz Pesta
pisejo, de ze okolj 70,000 honvedov (to je, tistih oger-
skih vojakov, ki so v puntarski armadi sluzili) je v

avstrijanske armado danih. — Ni res, de bi se bili

Cernogorci zoper svojiga vladarja (vladika) spuntali,
kakor so laske zadriske novice unidan oznanile, — Na
Gerskim se klobcic zmiraj bolj zavija. Le en glas

je, de Anglezi hocejo siloma z Rusam navkrizj

priti; xerska razpertija jim je le sprozek v ta na-
men. — V Prespurgu je povodenj strasno skedo na-
pravila. Povsod med Prespurkam in Pestam je
velika nevarnost zavolj povednje, s ktero led na Donavi
zuga. — Tadi na Ceskim se je goveja kuga pri-
kazala. Blizo Prage je na eni _pristavi 19. goved
cerknilo. Po veliko srenjah na Ceskim je zemljisno
oprostenje ze dokoncano. V drugi polovici prosenca se
velicih grajsin popolnama opro-

stilo. —

Solska novica.

Po nar novejsim ministerskim wukazu od 19. pro-
senca t. 1. je zapovedano, de perva polovica Solskiga
leta ima 20. marca jenjali; druga polovica se ima
zacetl 5. aprila, jenjati pa 14. avgusta. Ta postava
velja za létas, Med pervo in drugo polovico je te-
daj 14 dnm praznikov; kako dolgo bojo jesenski ali ve-
liki solski prazniki terpeli, se Se ne vé.

Danasnjim Novicam

prilozimo zacetek razlaganja srenjske postave, ki sta ga
dva rodoljuba v poducenje Slovencam spisala,” Naj bo mestnjan
ali Kmet: vsacimu je natanjcno znanje nove srenjske naredbe
potrebnoe. Prilozena razlaga je pa tudi tako umljive, in v také
prijetnim slovenskim jezikmu pisana, de po pravici zamoreme
réci: de Slovenci dosihmal Ze nismo imeli nobene postave také
umljivo razlozene, kakor je ta., Mudi uvod v to razlago za-
popade toliko poduéniga zastran nase sedanje vlade v sebi, de
kdor dosihmal vstave Se ni prav razamel, jo mora po ti razlag;
razumeéti, Vred.
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Danasnjimu listu je pridjan 7. dokladni list.

Natiskar in zaloznik Jﬂi:ef Blaznik v Ljubljana.
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